
LV-119 REAR COVERT PLATE BAG (X-LARGE) - MULTICAM ARID

LV/119 Rear Covert Plate Bag The Spiritus Systems LV/119 Rear COVERT Plate
bag is a slick no frills solution for those who need to wear hard plates in the
lowest profile possible. A 3" tall velcro loop panel is sewn at chest height for IR
identifiers, patches or even our jumbo flags. The cummerbund attachment is a
proprietary system that allows for the use of all of our cummerbunds as well
as allowing for a wide range of adjustment. The cummerbund attaches inside
the plate bag, which is advantageous for two reasons: 1. It doesn't have
external mounting that can get snagged or rip off when exiting vehicles in
haste. 2. It creates a smooth profile when wearing underneath clothing. The
LV/119 Plate Carrier System was designed to be a scalable and highly
configurable plate carrier platform. The system will offer accessories ranging
from Covert Low Visibility Operations, to High Threat Direct Action Raids. We
designed the system to be issued in entirety to operators who can then select
the desired configuration to meet their mission requirements. All parts and
accessories will be interchangeable throughout the series. Plate Fitment The
carrier was designed to fit United States Standard Issue SAPI cut plates, but it
will fit other cuts as well as long as they fit within the specifications listed
below. The bags were built to accommodate "thicker" plates, but they will not
fit plates do not fall within the measurements listed.   Medium-10" x 12.5"
Large- 10.25" x 13.25" Extra Large- 11" x 14.00" Thickness- MAXIMUM of 1.20"
NOTE: This is a component of a Spiritus Systems LV/119 Plate Carrier build. To
build a COMPLETE plate carrier you will need to select AT LEAST ONE of each
of these items: Spiritus Systems Front Plate Bag Spiritus Systems Rear Plate
Bag Spiritus Systems Shoulder Covers Spiritus Systems Cummerbund Set
Note: This product may be shown with optional accessories. Made in the USA

Attributes

Name: LV-119 REAR COVERT PLATE BAG (X-LARGE) - MULTICAM ARID
Manufacturer: SPIRITUS SYSTEMS
Product no.: 430101686
Mfr. No.: PC-RC-MA-XL
Color: Multi-Cam Arid
Delivery weight: 0.19kg
Shipping height: 38mm
Shipping width: 170mm
Shipping length: 292mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den LV119 Hinteren
COVERT Plattenbeutel
Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des LV119 Hinteren COVERT Plattenbeutels von Spiritus Systems. Dieser
Plattenbeutel ist eine praktische Lösung für den sicheren Transport von harten Platten. Bitte lesen Sie diese
Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere Nutzung des Produkts zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Der LV119 Hintere COVERT Plattenbeutel ist ein nicht lebensnotwendiges Produkt, das jedoch sicher
verwendet werden muss.
Stellen Sie sicher, dass Sie alle Anweisungen zur Verwendung und Pflege des Produkts befolgen.
Überprüfen Sie regelmäßig den Zustand des Plattenbeutels auf Abnutzungen oder Schäden.
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es beschädigt oder defekt ist.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern, um mögliche Verletzungen zu vermeiden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwenden Sie den Plattenbeutel nur für die vorgesehenen Plattenarten (StandardSAPIPlatten).
Achten Sie darauf, dass die Platten innerhalb der angegebenen Maße liegen: Mittel: 10" x 12.5" Groß:
10.25" x 13.25" Extra Groß: 11" x 14.00" Dicke: MAXIMAL 1.20"
Vermeiden Sie das Tragen von Platten, die dicker sind als die maximal angegebene Dicke, um eine
sichere Passform zu gewährleisten.
Prüfen Sie vor jedem Gebrauch, dass der Cummerbund und andere Befestigungen ordnungsgemäß
gesichert sind.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung des Plattenbeutels:1.

Öffnen Sie die Taschen des Plattenbeutels, um die Platten einzusetzen.
Stellen Sie sicher, dass die Platten richtig positioniert sind und sich nicht bewegen können.

Befestigung des Cummerbunds:2.

Führen Sie den Cummerbund durch die vorgesehenen Schlaufen im Inneren des Plattenbeutels.
Passen Sie die Länge des Cummerbunds an Ihre Körpergröße an und sichern Sie ihn.

Tragen des Plattenbeutels:3.

Ziehen Sie den Plattenbeutel über den Kopf oder ziehen Sie ihn über die Schultern.
Stellen Sie sicher, dass der Plattenbeutel gut sitzt und nicht verrutschen kann.

Verwendung von Zubehör:4.

Verwenden Sie den VelcroSchleifenbereich auf Brusthöhe für IRIdentifikatoren oder Patches.
Achten Sie darauf, dass das Zubehör nicht die Sicht oder Beweglichkeit beeinträchtigt.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie den Plattenbeutel gemäß den örtlichen Vorschriften für Textil und Kunststoffabfälle.



Stellen Sie sicher, dass alle Komponenten des Produkts umweltgerecht entsorgt werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich der Sicherheit oder Nutzung des LV119 Hinteren COVERT Plattenbeutels
wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den Händler, bei dem Sie das Produkt erworben haben. Achten Sie
darauf, alle relevanten Informationen über das Produkt bereitzuhalten, um eine schnelle und effiziente
Unterstützung zu gewährleisten.

Schlussfolgerung
Der LV119 Hintere COVERT Plattenbeutel ist ein vielseitiges und sicheres Produkt, wenn es gemäß den
Anweisungen verwendet wird. Achten Sie darauf, die Sicherheitsrichtlinien zu befolgen, um Ihre Sicherheit und
die anderer zu gewährleisten. Vielen Dank für Ihre Aufmerksamkeit und viel Erfolg mit Ihrem neuen Produkt!



Safety Instruction Guide for LV119 Rear Covert
Plate Bag
Introduction
Thank you for choosing the LV119 Rear Covert Plate Bag by Spiritus Systems. This guide provides essential
safety information, usage instructions, and disposal guidelines to ensure safe and effective use of your product.
Please read this guide thoroughly before using the product.

General Safety Guidelines
Product Safety: Ensure that the LV119 Rear Covert Plate Bag is used in accordance with the provided
instructions to minimize risks.
Enhanced Recalls: Stay informed about any recalls or safety notices related to this product. Check the
official recall notices regularly.
Online Shopping Safety: If you purchased this product online, ensure that the seller complies with EU
safety requirements.
Vulnerable Groups: This product is not intended for use by children. Ensure that it is kept out of reach
of minors.
EU Contact Point: For any safety inquiries, please refer to the designated EU contact point provided by
the manufacturer.
Rapid Alerts: Be aware of updates regarding product safety through the EU's Safety Gate system.

Specific Safety Precautions for Use
Proper Fitment: Ensure that the plate bag fits the appropriate plate sizes as specified:

Medium: 10" x 12.5"
Large: 10.25" x 13.25"
Extra Large: 11" x 14.00"
Thickness: Maximum of 1.20"

Avoid Overloading: Do not exceed the recommended specifications for plate thickness and size.
Inspect Regularly: Check the bag for any signs of wear or damage before each use.
Secure Attachments: Make sure all attachments, including the cummerbund, are properly secured to
prevent accidents during use.
Avoid Snagging: Be cautious of external components that may snag or rip off when exiting vehicles or
during rapid movements.

Instructions for Installation and Usage

Preparing the Plate Bag:1.

Open the rear compartment of the LV119 Plate Bag.
Insert the hard plates ensuring they fit snugly and securely within the designated area.

Attaching the Cummerbund:2.

Attach the cummerbund inside the plate bag using the proprietary attachment system.
Adjust the cummerbund to fit comfortably around your torso, ensuring it is not too tight or loose.

Adding Accessories:3.

Utilize the 3" tall velcro loop panel at chest height for attaching IR identifiers, patches, or flags.
Ensure they are securely fastened.



Wearing the Plate Bag:4.

Slip the plate bag over your head or shoulders.
Adjust the fit to ensure comfort and proper positioning under clothing.

PostUse Care:5.

After use, remove the plate and inspect the bag for any damages.
Store the bag in a cool, dry place away from direct sunlight.

Disposal Instructions
Recycling: When the LV119 Rear Covert Plate Bag reaches the end of its life, please recycle it according
to local regulations. Check with your local waste management authority for guidance on proper disposal
methods.
Environmental Consideration: Do not dispose of the bag in regular trash if it can be recycled. Follow
the guidelines to minimize environmental impact.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the LV119 Rear Covert Plate Bag, please refer to the manufacturer’s
official support channels for assistance.

Thank you for your attention to these safety instructions. Your safety and satisfaction are our priority.



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto
Introducción
Gracias por elegir la Bolsa de Placas Trasera LV/119 de Spiritus Systems. Este producto ha sido diseñado para
ofrecerte una solución práctica y segura para el transporte de placas duras. Para garantizar tu seguridad y el
correcto uso del producto, es importante que sigas las pautas de seguridad y las instrucciones de uso que se
detallan a continuación.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre revisa el producto antes de cada uso para asegurarte de que no presente daños visibles.
No utilices la bolsa si está dañada o si los componentes están defectuosos.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y de grupos vulnerables.
Si experimentas alguna incomodidad o dificultad durante el uso, retira inmediatamente la bolsa.
Mantente informado sobre cualquier aviso de retirada relacionado con este producto a través de
plataformas oficiales.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Ajuste Correcto: Asegúrate de que la bolsa esté correctamente ajustada a tu cuerpo para evitar
movimientos inesperados durante su uso.
Uso de Placas: Utiliza únicamente placas que cumplan con las dimensiones especificadas:

Mediana: 10" x 12.5"
Grande: 10.25" x 13.25"
Extra Grande: 11" x 14.00"
Grosor: MÁXIMO de 1.20"

Montaje del Cummerbund: Asegúrate de que el cummerbund esté bien sujeto dentro de la bolsa para
evitar que se deslice.
Uso en Situaciones Críticas: Ten cuidado al usar la bolsa en entornos donde pueda haber riesgo de
enganches o atrapamientos.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Colocación de las Placas:1.

Abre la bolsa de placas trasera.
Inserta las placas en los compartimentos designados, asegurándote de que estén bien ajustadas.
Cierra la bolsa asegurándote de que no haya espacio para que las placas se muevan.

Ajuste del Cummerbund:2.

Coloca el cummerbund en el área designada.
Ajusta el cummerbund a tu tamaño, asegurándote de que esté cómodo pero seguro.

Uso General:3.

Viste la bolsa debajo de la ropa para un perfil más bajo.
Si necesitas usar identificadores IR o parches, colócalos en el panel de bucle de velcro.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el producto, asegúrate de desecharlo de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos textiles y plásticos.



No incineres el producto, ya que puede liberar sustancias tóxicas.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad y el uso de este producto, asegúrate de contactar a un
punto de contacto en la UE especializado en seguridad de productos. Mantente informado sobre cualquier
actualización o aviso de seguridad a través de plataformas oficiales.

Recuerda que tu seguridad es lo más importante. Sigue estas instrucciones cuidadosamente y disfruta de la
funcionalidad de tu Bolsa de Placas Trasera LV/119 de Spiritus Systems.



Guide de Sécurité pour le Sac à Plaques Arrière
LV119 de Spiritus Systems
Introduction
Bienvenue dans le guide de sécurité pour le sac à plaques arrière LV119 de Spiritus Systems. Ce guide a été
conçu pour t'aider à utiliser le produit en toute sécurité tout en respectant les réglementations de sécurité des
produits de l'Union Européenne (UE).

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que le sac à plaques est utilisé conformément aux instructions fournies.
Vérifie régulièrement l'état du sac pour détecter d'éventuels dommages ou usures.
Ne modifie pas le produit de manière non autorisée, car cela pourrait compromettre sa sécurité.
Conserve ce guide à portée de main pour référence future.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne porte pas le sac à plaques si tu as des allergies ou des sensibilités aux matériaux utilisés.
Évite de porter des objets lourds ou encombrants dans le sac qui pourraient affecter son équilibre.
Assuretoi que le sac est correctement ajusté avant de l'utiliser pour éviter tout glissement ou
mouvement.
Si tu ressens une gêne ou une douleur pendant l'utilisation, retire immédiatement le sac.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Ajustement des Plaques:1.

Le sac à plaques est conçu pour s'adapter aux plaques de coupe SAPI standard des ÉtatsUnis.
Vérifie les dimensions suivantes pour t'assurer que les plaques s'adaptent correctement :

Medium: 10" x 12.5"
Large: 10.25" x 13.25"
Extra Large: 11" x 14.00"
Épaisseur: Maximum de 1.20"

Ne tente pas d'utiliser des plaques qui dépassent ces dimensions.

Fixation du Cummerbund:2.

Le cummerbund se fixe à l'intérieur du sac à plaques pour un profil lisse.
Assuretoi que le cummerbund est bien ajusté et sécurisé avant de porter le sac.

Utilisation du Velcro:3.

Utilise le panneau en velcro de 3" pour fixer des identifiants IR, des patchs ou des drapeaux.
Vérifie que le velcro est propre et en bon état pour assurer une adhérence optimale.

Port du Sac:4.

Porte le sac sous des vêtements pour un aspect discret.
Si tu prévois une utilisation dans des opérations à haute menace, assuretoi que le système est
configuré selon tes besoins opérationnels.



Instructions d'Élimination
Lorsque tu n'as plus besoin du sac à plaques, assuretoi de le jeter conformément aux réglementations
locales concernant les déchets.
Ne jette pas le sac à plaques dans des zones non autorisées ou des décharges non réglementées.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité du produit, n'hésite pas à contacter le point de
contact approprié dans l'UE.

Conclusion
Nous espérons que ce guide t'aidera à utiliser le sac à plaques arrière LV119 en toute sécurité. N'oublie pas de
consulter régulièrement les mises à jour de sécurité et de signaler tout produit potentiellement dangereux aux
autorités compétentes.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il LV119
Rear Covert Plate Bag
Introduzione
Grazie per aver scelto la borsa posteriore COVERT LV/119 di Spiritus Systems. Questa guida fornisce
informazioni importanti per garantire un uso sicuro e corretto del prodotto. Si prega di leggere attentamente
queste istruzioni prima di utilizzare il prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il prodotto sia utilizzato solo per lo scopo previsto.
Controllare il prodotto regolarmente per segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta danni visibili o se non soddisfa le specifiche indicate.
Tenere il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
Segnalare eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossare la borsa solo dopo aver verificato che tutte le parti siano correttamente assemblate.
Assicurarsi che le piastre siano inserite correttamente e che non ci siano oggetti estranei all'interno della
borsa.
Evitare movimenti bruschi durante l'uso per ridurre il rischio di strappi o danni.
Non caricare la borsa con pesi eccessivi che potrebbero compromettere la sicurezza o l'integrità del
prodotto.
In caso di utilizzo in situazioni di alta minaccia, seguire procedure di sicurezza aggiuntive.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Controllo del Prodotto1.

Verificare che tutte le parti siano incluse e in buone condizioni.
Assicurarsi che le piastre siano conformi alle dimensioni specificate:

Media: 10" x 12.5"
Grande: 10.25" x 13.25"
Extra Grande: 11" x 14.00"
Spessore massimo: 1.20"

Installazione delle Piastre2.

Aprire la borsa posteriore COVERT.
Inserire la piastra nel compartimento designato, assicurandosi che sia ben posizionata.
Chiudere la borsa in modo sicuro.

Indossare il Prodotto3.

Regolare il cummerbund secondo le proprie necessità.
Assicurarsi che il sistema di attacco sia ben fissato.
Indossare la borsa sotto gli indumenti per un profilo liscio.

Controllo Finale4.

Prima di ogni utilizzo, controllare che non ci siano danni o parti allentate.



Assicurarsi che la borsa sia ben fissata e comoda.

Istruzioni per lo Smaltimento
Al termine della vita utile del prodotto, smaltire secondo le normative locali sui rifiuti.
Non gettare il prodotto negli scarichi o nei rifiuti domestici se contiene materiali pericolosi.
Contattare le autorità locali per informazioni sullo smaltimento sicuro.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori informazioni o domande relative alla sicurezza del prodotto, contattare un punto di contatto dell'UE
per le richieste di sicurezza. Assicurarsi di avere il numero di modello e altre informazioni pertinenti a portata di
mano.

Grazie per aver scelto la borsa posteriore COVERT LV/119 di Spiritus Systems. La vostra sicurezza è la nostra
priorità.



Bruksanvisning for LV119 Bak Covert Plate Bag
Introduksjon
Takk for at du valgte LV119 Bak Covert Plate Bag fra Spiritus Systems. Dette produktet er designet for å gi en
sikker og komfortabel måte å bære beskyttelsesplater på. Denne bruksanvisningen inneholder viktige
sikkerhetsretningslinjer og instruksjoner for korrekt bruk og vedlikehold av produktet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet er riktig montert før bruk.
Kontroller produktet for skader før hver bruk. Bruk ikke produktet hvis det viser tegn til slitasje eller
skade.
Oppbevar produktet utilgjengelig for barn.
Følg alle instruksjoner for bruk og vedlikehold nøye.
Rapportér eventuelle ulykker eller skader forårsaket av produktet til myndighetene.

Spesifikke sikkerhetsforholdsregler for bruk
Unngå å bruke produktet i situasjoner der det kan bli utsatt for ekstreme forhold, som høy varme eller
skarpe gjenstander.
Bruk alltid produktet i henhold til produsentens spesifikasjoner.
Vær oppmerksom på at produktet er designet for å bære spesifikasjoner for beskyttelsesplater. Sørg for
at platene du bruker er innenfor de angitte dimensjonene.
Ikke fest ekstra tilbehør som ikke er godkjent av produsenten, da dette kan påvirke produktets sikkerhet
og funksjonalitet.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Montering av plateposen:1.

Åpne plateposen ved å løsne borrelåsen.
Plasser beskyttelsesplaten i posen, og sørg for at den passer innenfor de angitte spesifikasjonene.
Lukk posen ved å feste borrelåsen sikkert.

Festing av cummerbund:2.

Fest cummerbund i henhold til produsentens instruksjoner. Cummerbundet skal være stramt, men
komfortabelt.
Juster cummerbundet til ønsket passform for å sikre at det sitter godt på kroppen.

Bruk av platebærer:3.

Når du bruker platebæreren, sørg for at den sitter tett mot kroppen for å minimere bevegelse.
Unngå å bruke platebæreren under klær som kan hindre bevegelse eller dekke til viktige
sikkerhetsfunksjoner.

Avfallsinstruksjoner
Når produktet ikke lenger er i bruk, må det kasseres på en ansvarlig måte.
Følg lokale retningslinjer for avfallshåndtering for tekstiler og plast.
Unngå å kaste produktet i vanlig husholdningsavfall.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For eventuelle spørsmål eller bekymringer angående produktet, vennligst kontakt produsenten eller
forhandleren der produktet ble kjøpt. Det er viktig å ha en EUbasert kontakt for sikkerhetsspørsmål.

Takk for at du tar deg tid til å lese denne bruksanvisningen. Vi ønsker deg en trygg og tilfredsstillende
opplevelse med LV119 Bak Covert Plate Bag.



Instrukcja Bezpieczeństwa Użytkownika dla
LV119 REAR COVERT PLATE BAG
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup LV119 Tylny Plecak na Płyty Covert od firmy Spiritus Systems. Nasz produkt został
zaprojektowany z myślą o funkcjonalności i bezpieczeństwie. Proszę dokładnie przeczytać poniższą instrukcję,
aby zapewnić sobie i innym bezpieczne użytkowanie tego produktu.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Używaj plecaka wyłącznie zgodnie z jego przeznaczeniem.
Regularnie sprawdzaj stan plecaka przed każdym użyciem, aby upewnić się, że nie ma uszkodzeń.
Nie używaj plecaka, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia lub wady.
Przechowuj plecak w suchym i czystym miejscu, z dala od źródeł ognia i wysokich temperatur.
Zawsze przestrzegaj zasad dotyczących transportu i przechowywania twardych płyt.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użytkowaniu
Upewnij się, że plecak jest prawidłowo dopasowany przed rozpoczęciem jakiejkolwiek aktywności.
Nie przeciążaj plecaka dodatkowymi przedmiotami, które mogą wpłynąć na jego stabilność.
Nie używaj plecaka w sytuacjach, które mogą narażać Cię na niebezpieczeństwo, takich jak ekstremalne
warunki pogodowe.
Zachowaj ostrożność podczas zakupu dodatkowych akcesoriów, upewniając się, że są one zgodne z
produktem.

Instrukcje Montażu i Użytkowania

Dopasowanie Płyty: Upewnij się, że używasz standardowych płyt SAPI, które mieszczą się w podanych1.
wymiarach:

Średnie: 10" x 12.5"
Duże: 10.25" x 13.25"
Ekstra Duże: 11" x 14.00"
Grubość: MAKSYMALNA 1.20"

Montaż Cummerbundu:2.

Zainstaluj cummerbund wewnątrz plecaka na płyty, aby uzyskać gładki profil.
Upewnij się, że cummerbund jest odpowiednio zapięty i dostosowany do Twojego ciała.

Użycie Panelu z Rzepem:3.

Umieść identyfikatory IR, naszywki lub flagi w panelu z rzepem na wysokości klatki piersiowej.
Upewnij się, że elementy te są dobrze przymocowane, aby uniknąć ich zgubienia.

Zabezpieczenie Płyty:4.

Upewnij się, że płyty są prawidłowo umieszczone w plecaku, aby zminimalizować ryzyko ich
przemieszczenia.



Instrukcje Utylizacji
Plecak powinien być utylizowany zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Zwróć uwagę na materiały użyte w plecaku i upewnij się, że są one odpowiednio segregowane podczas
utylizacji.
Jeśli plecak jest uszkodzony, nie próbuj go naprawiać samodzielnie. Skontaktuj się z autoryzowanym
serwisem.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
Dla wszelkich pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania plecaka LV119, prosimy o kontakt z
odpowiednim punktem wsparcia w Twoim regionie.

Zakończenie
Bezpieczeństwo użytkowania plecaka LV119 Tylny Plecak na Płyty Covert zależy od przestrzegania powyższych
wytycznych. Dziękujemy za wybór Spiritus Systems i życzymy bezpiecznego użytkowania.



LV119 Takakansi Levytasku Turvallisuusohjeet
Johdanto
Tervetuloa LV119 Takakansi Levytaskun käyttöohjeeseen. Tämä ohje sisältää tärkeitä turvallisuusohjeita, jotka
auttavat sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. On tärkeää noudattaa näitä ohjeita, jotta voit
välttää mahdolliset vaarat ja varmistaa tuotteen turvallisen käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Tuotteen turvallisuus: Varmista, että käytät LV119 Takakansi Levytaskua oikein ja että se on ehjä
ennen käyttöä.
Ikä ja kohderyhmät: Tuote ei ole tarkoitettu alle 18vuotiaille. Varmista, että nuoremmat käyttäjät
saavat aikuisen valvontaa.
Vaarat: Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden varalta. Vaurioitunut tuote voi aiheuttaa
loukkaantumisia.
Verkkokauppa: Jos ostat tuotteen verkosta, varmista, että myyjä täyttää EU:n turvallisuusvaatimukset.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Käyttövaatimukset: Käytä vain tuotteelle suunniteltuja lisävarusteita.
Levyjen sovitus: Varmista, että käytät vain Yhdysvaltojen standardin mukaisia SAPIleikkauslevyjä, tai
muita hyväksyttyjä leikkauksia, joiden mitat ovat seuraavat:

Keskikoko: 10" x 12.5"
Suurikoko: 10.25" x 13.25"
Erityiskoko: 11" x 14.00"
Paksuus: ENIMMÄKSEEN 1.20"

Kiinnitys: Varmista, että cummerbund on kiinnitetty oikein levytaskun sisälle. Tämä estää ulkoisten
kiinnitysten tarttumisen ja varmistaa sileän profiilin.
Käyttö vaatteiden alla: Käytä tuotetta vaatteiden alla, jos se on mahdollista, jotta vältät mahdolliset
loukkaantumiset.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Valitse haluamasi lisävarusteet: Etulevytasku, Takalevytasku, Olkasuojat, Cummerbundsetti.1.
Kiinnitä cummerbund levytaskun sisälle.2.
Varmista, että kaikki osat ovat tukevasti paikallaan ennen käyttöä.3.

Käyttö:

Säädä levytasku mukautumaan kehosi muotoon.
Tarkista säännöllisesti, että kaikki kiinnitykset ovat kunnossa.
Käytä tuotetta vain sille tarkoitetuissa olosuhteissa.

Hävittämisohjeet
Hävittäminen: Kun tuote on tullut käyttöikänsä päähän tai se on vaurioitunut, hävitä se paikallisten
jätteiden käsittelyohjeiden mukaisesti. Älä heitä tuotetta tavalliseen sekajätteeseen.



Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisää tietoa LV119 Takakansi Levytaskusta, ota yhteyttä tuotteen
valmistajaan tai jälleenmyyjään. He tarjoavat tarvittavaa tukea ja tietoa tuotteen turvallisesta käytöstä.

Kiitos, että valitsit LV119 Takakansi Levytaskun. Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa turvallisen ja
tehokkaan käytön.



Säkerhetsinstruktioner för LV119 Bakre Covert
Plattväska
Introduktion
Tack för att du valt LV119 Bakre Covert Plattväska från Spiritus Systems. Denna plattväska är designad för att
erbjuda en säker och funktionell lösning för att bära hårda plattor. För att säkerställa en trygg användning av
produkten, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Kontrollera alltid att produkten är i gott skick före användning.
Använd produkten endast enligt de avsedda användningsområdena.
Håll produkten borta från öppen eld eller extrema värmekällor.
Förvara produkten på en torr och säker plats när den inte används.
Om produkten skadas eller visar tecken på slitage, sluta använda den omedelbart.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid LV119 Bakre Covert Plattväska med kompatibla plattor som uppfyller de angivna måtten:

Medium: 10" x 12.5"
Large: 10.25" x 13.25"
Extra Large: 11" x 14.00"
Tjocklek: MAXIMUM av 1.20"

Se till att cummerbundfästet är korrekt installerat för att undvika oavsiktlig lossning.
Justera plattväskan så att den sitter ordentligt men bekvämt på kroppen.
Kontrollera att velcrolooppanelen är säker innan användning för att undvika förlust av
identifieringsmärken eller patchar.

Instruktioner för installation och användning

Installation av cummerbund:1.

Fäst cummerbundet inuti plattväskan enligt tillverkarens anvisningar.
Justera cummerbundet för att passa din kroppsstorlek.

Montering av plattor:2.

Öppna plattväskan och placera plattorna i de avsedda facken.
Stäng plattväskan ordentligt för att säkerställa att plattorna sitter på plats.

Användning:3.

Sätt på plattväskan genom att trä den över huvudet eller över axlarna.
Justera remmarna för att säkerställa att plattväskan sitter bekvämt och säkert.

Avfallsinstruktioner
Vid avyttring av produkten, se till att den kasseras på ett miljövänligt sätt.
Undvik att bränna produkten eller dess delar, då detta kan frigöra skadliga ämnen.
Kontakta lokala myndigheter för riktlinjer om korrekt avfallshantering.



Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller support angående LV119 Bakre Covert Plattväska, vänligen kontakta den lokala återförsäljaren
eller tillverkaren.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av din LV119
Bakre Covert Plattväska. Tack för att du prioriterar säkerheten!



Pokyny pro bezpečnost spotřebitelů LV119 Zadní
Skrytý Plátový Vak
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili LV119 Zadní Skrytý Plátový Vak od Spiritus Systems. Tento návod je určen k
zajištění bezpečného používání produktu a k ochraně zdraví a bezpečnosti uživatelů. Prosím, pečlivě si přečtěte
následující pokyny a doporučení.

Obecné bezpečnostní pokyny
Používejte výrobek pouze pro zamýšlený účel, jak je popsáno v tomto návodu.
Před použitím výrobku zkontrolujte, zda není poškozen.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při používání výrobku dodržujte všechny bezpečnostní předpisy a pokyny.
Pokud si nejste jisti, zda je výrobek bezpečný k použití, obraťte se na odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Před nasazením plátového vaku se ujistěte, že je správně nastaven a upevněn.
Vyvarujte se používání výrobku v extrémních podmínkách, které by mohly ovlivnit jeho funkčnost.
Při nošení pod oblečením zajistěte, aby výrobek nebyl v kontaktu s ostrými předměty, které by mohly
způsobit poškození.
Pravidelně kontrolujte upevnění a popruhy, aby se zajistila jejich funkčnost a bezpečnost.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:1.

Otevřete balení a zkontrolujte, zda jsou všechny součásti výrobku přítomny.
Přečtěte si všechny pokyny a ujistěte se, že rozumíte způsobu použití.

Nastavení:2.

Upevněte bederní pás podle pokynů výrobce.
Ujistěte se, že je pás správně nastaven podle vaší velikosti a preferencí.

Použití:3.

Nasazení plátového vaku na tělo:
Ujistěte se, že je vak umístěn v souladu s vašimi potřebami.
Zkontrolujte, zda je správně upevněn a neomezuje pohyb.

Při nošení pod oblečením se ujistěte, že je výrobek pohodlný a bezpečný.

Údržba:4.

Pravidelně kontrolujte výrobek na známky opotřebení nebo poškození.
Čistěte výrobek podle pokynů výrobce, abyste zajistili jeho dlouhou životnost.

Pokyny pro likvidaci
Výrobek likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Ujistěte se, že výrobek je bezpečně zlikvidován, aby se předešlo jakýmkoli rizikům pro životní prostředí



nebo zdraví.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další informace, obraťte se na odborníka nebo autorizovaného
prodejce.

Závěr
Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné používání LV119 Zadního Skrytého Plátového Vaku a přispějete k
ochraně svého zdraví a bezpečnosti. Děkujeme, že jste si vybrali Spiritus Systems.
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